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Sklepni predlogi generalne pravobranilke v zadevi C-769/22 | Komisija/Madžarska (Vrednote Evropske 

unije) 

Vrednote Unije: generalna pravobranilka T. Ćapeta meni, da je Madžarska 

s prepovedjo ali omejitvijo dostopa do vsebin LGBTI kršila pravo Unije 

Sodišču predlaga, naj ugotovi tudi samostojno kršitev člena 2 PEU, ki določa temeljne vrednote Evropske unije 

Madžarska je z zakonom št. LXXIX iz leta 2021 o strožjih ukrepih proti pedofilskim storilcem kaznivih dejanj in 

spremembi nekaterih zakonov zaradi varstva otrok uvedla več sprememb različnih nacionalnih zakonodajnih aktov 

(v nadaljevanju: spremembe). (1) Več teh sprememb, ki so bile po navedbah Madžarske sprejete zaradi varstva 

mladoletnikov, dejansko določa prepoved ali omejitev dostopa do vsebin, v katerih se prikazuje ali promovira 

„odklon od spolne identitete, ki ustreza spolu ob rojstvu, sprememba spola ali homoseksualnost“ (v nadaljevanju: 

vsebina LGBTI). (2) Komisija je zoper Madžarsko pri Sodišču v zvezi s temi spremembami vložila tožbo zaradi 

neizpolnitve obveznosti. Komisija Sodišču predlaga, naj ugotovi, da je Madžarska kršila pravo Unije na treh različnih 

ravneh: primarno in sekundarno zakonodajo o notranjem trgu in storitvah1 ter Splošno uredbo o varstvu podatkov 

(SUVP);2 več pravic iz Listine Evropske unije o temeljnih pravicah (v nadaljevanju: Listina); in člen 2 PEU.3 

Generalna pravobranilka T. Ćapeta Sodišču predlaga, naj odloči, da je tožba utemeljena glede vseh tožbenih 

razlogov. 

Prvič, te spremembe kršijo svobodo opravljanja in prejemanja storitev, kot je določena v primarni zakonodaji 

Unije in eni ali več določbah Direktive o elektronskem poslovanju, Direktive o storitvah, Direktive o 

avdiovizualnih medijskih storitvah in SUVP. 

Drugič, te spremembe posegajo tudi v številne temeljne pravice, zaščitene z Listino, in sicer prepoved 

diskriminacije na podlagi spola in spolne usmerjenosti,4 spoštovanje zasebnega in družinskega življenja,5 

svobodo izražanja in obveščanja6 ter pravico do človekovega dostojanstva7. Po mnenju generalne 

pravobranilke teh posegov ni mogoče upravičiti z razlogi, ki jih navaja Madžarska, in sicer z zaščito zdravega razvoja 

mladoletnikov in varstvom pravice staršev, da otroke vzgajajo v skladu s svojimi osebnimi prepričanji.8 V zvezi s tem 

generalna pravobranilka pojasnjuje, da zadevna madžarska ureditev v imenu varstva mladoletnikov prepoveduje 

prikazovanje običajnega življenja oseb LGBTI in ni omejena na zaščito mladoletnikov pred pornografskimi vsebinami, 

kar je bilo na Madžarskem pred spremembami prepovedano z zakonom. 

Madžarska ni predložila nobenega dokaza o morebitnem tveganju, da vsebina, ki prikazuje običajna življenja oseb 

LGBTI, škoduje zdravemu razvoju mladoletnikov. Zato te spremembe temeljijo na vrednostni sodbi, da življenje 

homoseksualnih oseb in oseb, ki niso cisspolne, nima enake vrednosti ali položaja kot življenje 

heteroseksualnih in cisspolnih oseb. 

Tretjič, generalna pravobranilka meni, da bi moralo Sodišče ugotoviti, kot predlaga Komisija, da država članica 

samostojno krši člen 2 PEU, ki določa temeljne vrednote, na katerih temelji Evropska unija. 

Generalna pravobranilka T. Ćapeta poudarja, da se pravni red Unije razvija na podlagi dialoga. To pomeni, da lahko 
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obstajajo različni pogledi na to, kako naj bi se skupne vrednote „konkretizirale“. Nesoglasja glede vsebine temeljnih 

pravic ali razhajanja pri uravnoteženju dveh ali več temeljnih pravic ne bi smela privesti do ugotovitve o obstoju 

kršitve člena 2 PEU. So del ustavnega dialoga v pravnem sistemu Unije, ki omogoča različne možnosti 

„konkretizacije“ pravic. Tovrstna nesoglasja pa ne pomenijo zanikanja vrednot kot takih. 

Kršitev člena 2 PEU bi bilo treba ugotoviti le, če bi Sodišče razsodilo, da je država članica kršila pravico iz 

Listine, ker zanika vrednoto, ki se uresničuje s to pravico. 

V obravnavani zadevi generalna pravobranilka meni, da v okviru dialoga ni mogoče oporekati temu, da si 

osebe LGBTI v državah članicah zaslužijo enako spoštovanje. Nespoštovanje in potiskanje določene skupine 

na rob družbe sta „rdeči črti“, ki ju določajo vrednote enakosti, človekovega dostojanstva in spoštovanja 

človekovih pravic. 

Zato generalna pravobranilka meni, da Madžarska s tem, da dvomi o enakosti oseb LGBTI, ni dokazala obstoja 

nesoglasja ali razhajanja glede vsebine vrednot Evropske unije. Namesto tega je ta država članica zanikala 

več teh temeljnih vrednot in torej znatno odstopila od modela ustavne demokracije, kot se odraža v členu 2 

PEU. 

OBVESTILO: Sklepni predlogi generalnega pravobranilca za Sodišče niso zavezujoči. Naloga generalnih 

pravobranilcev je, da Sodišču popolnoma neodvisno predlagajo pravno rešitev zadeve, ki jo obravnavajo. Sodniki 

Sodišča zdaj začenjajo posvetovanje o zadevi. Sodba bo razglašena pozneje. 

OBVESTILO: Tožbo zaradi neizpolnitve obveznosti lahko zoper državo članico, ki ni izpolnila obveznosti iz prava 

Evropske unije, vloži Komisija ali druga država članica. Če Sodišče ugotovi, da obveznosti niso bile izpolnjene, mora 

ta država članica v kar najkrajšem času sprejeti ukrepe, potrebne za izvršitev sodbe. Če Komisija meni, da država 

članica ni sprejela ukrepov, potrebnih za izvršitev sodbe, lahko vloži novo tožbo, s katero zahteva naložitev denarnih 

sankcij. Če pa Komisija ni bila obveščena o ukrepih za prenos direktive, lahko Sodišče na predlog Komisije sankcije 

naloži že v prvi sodbi. 

Neuradni dokument za medije, ki Sodišča ne zavezuje. 

Celotno besedilo sklepnih predlogov je objavljeno na spletnem mestu CURIA na dan predstavitve. 

Kontaktna oseba: Jarosław Zasada ✆ (+352) 4303 2793. 

Posnetki s predstavitve sklepnih predlogov so na voljo na „Europe by Satellite“ ✆ (+32) 2 2964106. 

 

 

 

 
1 In sicer člen 56 PDEU in naslednji instrumenti sekundarne zakonodaje Unije: Direktiva 2000/31/ES o elektronskem poslovanju, Direktiva 2006/123/ES 

o storitvah na notranjem trgu in Direktiva 2010/13/EU o avdiovizualnih medijskih storitvah. 

2 Uredba (EU) 2016/679 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (Splošna uredba o varstvu 

podatkov). 

3 Člen 2 Pogodbe o Evropski uniji določa: „Unija temelji na vrednotah spoštovanja človekovega dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti, pravne 

države in spoštovanja človekovih pravic, vključno s pravicami pripadnikov manjšin. Te vrednote so skupne vsem državam članicam v družbi, ki jo 

označujejo pluralizem, nediskriminacija, strpnost, pravičnost, solidarnost ter enakost žensk in moških.“ 

4 Člen 21 Listine. 

5 Člen 7 Listine. 

6 Člen 11 Listine. 

7 Člen 1 Listine. 

https://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-769/22
http://ec.europa.eu/avservices/ebs/schedule.cfm?page=1
http://data.europa.eu/eli/treaty/tfeu_2016/art_56/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2000/31/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/123/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2010/13/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://data.europa.eu/eli/treaty/teu_2016/art_2/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2016/art_21/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2016/art_7/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2016/art_11/oj
https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2016/art_1/oj
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8 Člen 14(3) Listine. 

https://eur-lex.europa.eu/eli/treaty/char_2016/art_14/oj

